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Rights – available worldwide.
English sample available

Who is Amadeus the Seal? A seal with the head of a beaver? 
Or a beaver with the body of a seal? Amadeus himself couldn’t 
even tell you. This whimsical tale sets up a vital question: Does 
what we look like determine who we really are?  Amadeus the 
(bever headed) Seal won first prize from the jury of publishers 
in the third edition of the international competition for illustrated 
books for children Clairvoyants. 

Maria Sternicka-Urbanke

Amadeus
(the beaver-headed) 
Seal
Amadeusz Foczka (ale z głową bobra)
illustrations: Justyna Sokołowska

fiction
20 x 25 cm
hardcover
44 pp
4+

new!

Maria Sternicka-Urbanke (b. 1989) a graduate of the Department of 
Intercultural Studies in Central and Eastern Europe and the Institute of Polish 
Culture at the University of Warsaw, and a copywriter. Amadeus (the beaver-
headed) Seal is her first book.

Justyna Sokołowska (b. 1983) – a graphic designer and illustrator, graduate 
of the Faculty of Polish Studies at the University of Warsaw and the Faculty 
of Graphics at the Academy of Fine Arts in Warsaw. For her artwork to the 
book “Golden Wand”, she won jury mentions in the 4th edition of the “A Well-
Designed Book, let’s start with children” competition and in the Polish Section of 
IBBY’s Book of the Year 2017 competition.
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https://www.wydawnictwodwiesiostry.pl/samples/amadeusz_foczka_sample_EN.pdf
https://www.wydawnictwodwiesiostry.pl/samples/amadeusz_foczka_sample_EN.pdf


Rights – available worldwide.

Tropical birds, sea snails, hummingbirds, turtles and armadillos, 
eagles, dragons and leopards. 
The multicoloured emblems of nations the world over are filled 
with an array of real and imaginary creatures. Each one of them 
tell their own fascinating story, one that is intricately tied to the 
history of that nation. Where did the pink lion of the Spanish 
national emblem come from? What about the unicorn in the royal 
coat of arms of the United Kingdom? Or the oryx of Namibia? 
Which nations have a tiger on their national emblems? A whistling 
frog? A dodo bird? 
Let us take you on a journey through the most magical menagerie 
in all the world! 

Przemysław Barszcz

Heraldic Beasts
Zwierzęta w godłach
illustrations: Wojciech Pawliński

education book
18 x 25 cm
hardcover
168 pp
7+

Przemysław Barszcz – a forester, journalist and author of numerous articles 
concerning wildlife and history.

Wojciech Pawliński – a graduate of graphic design at Academy of Fine Arts 
in Warsaw, works as an illustrator and book designer. His graphic design for the 
anthology “Warsaw Legends” was awarded in the 2015/2016 Edycja contest 
for the excellence in book design.

new!
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https://www.wydawnictwodwiesiostry.pl/samples/zwierzeta_w_godlach_sample.pdf


Rights – available worldwide.

Monika Rejkowska – an engineer and specialist in the real estates by 
profession, she’s a hobbyist illustrator. After receiving an award in the competition 
of the publishing house Ezop, she began to illustrate books for children. “Where 
does the kitten have…?” is her first book.

Where does the narwhal have its belly? 
Where does the kitten have its ears? 
Where does the seagull have its beak? 

In this cardboard flip-flap book, you will meet animals who 
might be hiding something from us. Will you find their feet, claws, 
beaks, bellies and tails? It’s not that simple at all! Sometimes you 
have to look under a glacier, deep into an anthill or behind 
a waterfall. Great fun for the little ones!

Monika Rejkowska

Where does the kitten 
have...? 
Gdzie kotek ma?

lift-the-flap board book
18 x 19 cm
28 pp
2+

coming soon
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Rights – available worldwide.

A collection of quirky poems about some culinary adventures 
from different cultures around the world.
Absurd poems by Szymon Barabach accompanied by cheerful 
illustrations by Kasia Fryza will take you on a crazy journey around 
the world following exotic dishes and culinary customs. While 
reading, your bellies will alternately tremble with laughter and 
rumble longingly. And you will find out where sushi, wok, tajin, 
langosz, burrito or jackalak come from.

Szymon Barabach

Tasty rhymes, 
or what do we eat 
around the world
Rymosmaki, czyli co się je na świecie
illustrations: Katarzyna Fryza

education book
20 x 25 cm
hardcover
52 pp
7+

Szymon Barabach (b. 1975) – is a writer, song- and satirical texts writer, 
and a copywriter by profession. He’s a book lover and a gourmand. Tasty rhymes 
is his second book for children.

Katarzyna Fryza (b. 1983) – is a graphic designer and ilustrator, graduate 
of Academy of Fine Arts in Łódź. She creates illustrations for books, editorials, 
internet and textile. Her debut picture book – Slobber, slobber, kiss, kiss – was 
nominated to Deutscher Jugendliteraturpreis. www.ksiezopolska.com

coming soon

w
y

d
a

w
n

ic
tw

o
d

w
ie

si
o

st
ry

.p
l



Rights sold for the languages: Korean

Sunburned deserts, shady date groves and beautiful gardens; 
wind catchers, turquoise mines and bustling bazaars; sand-strewn 
ziggurats, clay maze-like cities and ancient ruins - welcome to 
Iran! This is the country that sprung to life the first space tourist 
and brilliant mathematicians. It’s where the most expensive of all 
spices is produced and where the most astonishing carpets are 
woven. 
Meet Iran and its people – the folk who measure time with two 
different calendars, learnt how to write from demons, the folk 
who sing poems in the gym, and when they are satisfied with 
something, they say ‘Bah bah!’

Albert Kwiatkowski

Bah bah! Iran for 
the Inquisitives
Bah bah! Iran dla dociekliwych
illustrations: Katarzyna Adamek-Chase
series: World for the Inquisitives

education book
15 x 23.5 cm
hardcover
160 pp
8+

Albert Kwiatkowski – a translator, editor and traveler. He’s an archaeologist 
and specialist on Iran and holds a PhD from the Department of Iranian Studies 
at the Faculty of Oriental Studies of the University of Warsaw in the field of folk 
literature. Since 2004, he translates Persian literature, among others such masters 
as Rumi, Hafez, Attar, Omar Khayyam, Suhrawardi and many others. He’s 
the author of a unique on-line library of Polish translations of Persian literature: 
literaturaperska.com

Katarzyna Adamek-Chase (b. 1980) – a graduate the Faculty of Graphics 
of the Academy of Fine Arts in Krakow in the field of animation. In 2004, she 
completed a six-month scholarship at the Faculty of Fine Arts of the Universidad 
Politechnica de Valencia in Spain. She works with easel painting, drawing and 
photography. He lives and works in Krakow. katarzynaadamek.com

Other titles in this series:

coming soon
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ALEKSANDRA I DANIEL MIZIELIŃSCY

WIELKA PODRÓŻ

DZIADKA
EUSTACHEGO

WYDAWNICTWO DWIE SIOSTRY

(1)

Aleksandra and Daniel Mizielińskis (b. 1982) – a married couple of 
illustrators and graphic designers; authors of several successful children’s books, 
including “Maps” and “Under Earth, Under Water”. Recipients of various awards 
and mentions granted in the field of book and internet design, including the 
prestigious BolognaRagazzi Mention, Prix Sorcières and Premio Andersen.

A new title by the bestselling authors of Maps, Under Earth, Under 
Water and Give Me a Bite! A colourful silent graphic novel for the 
youngest readers.

Grand-dad Eustace is setting out for a big journey in order to bring 
on time a birthday present to his grand-daughter. He packs his 
backpack, jumps on his bike and is off! A long journey awaits him, 
filled with adventures: overnighting at the squirrel’s, a mountain hike 
on a buck’s back, an encounter with a family of bears, a ride on 
a catfish taxi, resting in a hostel run by bees and much more! Will 
he be able to arrive on time and bring the gift in one piece?

Aleksandra and Daniel Mizielińskis 

Grand-dad’s Eustace 
big journey 
Wielka podróż dziadka Eustachego

22 x 22 cm
hardcover
44 pp
3+
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Rights – available worldwide.

coming soon
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A set of inventive activity books for three-year-olds, featuring 
amusing and varied exercises which help a child to develop 
logical thinking, graphomotor skills as well as aesthetic sensibility 
and imagination.

Agata Królak

Ladybird Pi
Math Exercises for Three-Year-Olds
Biedronka Pi. 
Zeszyt do ćwiczeń matematycznych dla trzylatków

Dominika Czerniak-Chojnacka

In the Kingdom of Doodland
Graphomotor Exercises for Three-Year-Olds 
W królestwie Bazgraju. 
Zeszyt do ćwiczeń motorycznych dla trzylatków

Zosia Frankowska

Walk
Nature Exercises for Three-Year-Olds 
Spacer. 
Zeszyt do ćwiczeń przyrodniczych dla trzylatków

activity books
20.5 × 28.8 cm
paperback
48 pp
3+

series: Smarties

Rights – available worldwide.

Agata Królak (b. 1987) – an illustrator, graphic designer, visual artist. 
Graduate of graphic design at Fine Arts Academy in Gdansk. She is also the 
author of “Varyin’ Teddies”, “Busy Teddies”, “Feelin’ Teddies” and “Cakes, 
Cookies and Other Treats”.

Dominika Czerniak-Chojnacka (b. 1990) – a graphic designer; graduate 
of University of Arts in Poznan and a PhD student at the Faculty of Fine Arts at 
Nicolaus Copernicus University in Torun. She is the author of “Chimney Sweeper 
• Baker” board book.

Zosia Frankowska (b. 1990) – a graphic designer and illustrator, a graduate 
of Warsaw Academy of Fine Arts and of College of Inter-Area Individual Studies 
in the Humanities and Social Sciences. She has illustrated “Great! Great Britain 
for Inquisitives”. She draws whatever comes along…

look 
inside 
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https://www.wydawnictwodwiesiostry.pl/samples/biedronka_pi_sample.pdf
https://www.wydawnictwodwiesiostry.pl/samples/w_krolestwie_bazgraju_sample.pdf
https://www.wydawnictwodwiesiostry.pl/samples/spacer_sample.pdf


A set of inventive activity books for four-year-olds, featuring 
amusing and varied exercises which help a child to develop 
logical thinking, graphomotor skills as well as aesthetic sensibility 
and imagination.

Paweł Mildner

Pim and Po
Math Exercises for Four-Year-Olds
Pim i Po. 
Zeszyt do ćwiczeń matematycznych dla czterolatków

Dominika Czerniak-Chojnacka

Robert Dragon’s story
Graphomotor Exercises for Four-Year-Olds 
Smocza historia. 
Zeszyt do ćwiczeń rysunkowych dla czterolatków

Zosia Frankowska

Canoe
Nature Exercises for Four-Year-Olds 
Kajak. 
Zeszyt do ćwiczeń przyrodniczych dla czterolatków

activity books
20.5 × 28.8 cm
paperback
48 pp
3+

series: Smarties

Rights – available worldwide.

Paweł Mildner (b. 1986) − an illustrator, graphic (poster) designer and author 
of books, he’s recipient of various awards and mentions (The White Ravens, 
Golden Pinwheel Awards, Polish Graphic Design Awards, etc).

Dominika Czerniak-Chojnacka (b. 1990) – a graphic designer; graduate 
of University of Arts in Poznan and a PhD student at the Faculty of Fine Arts at 
Nicolaus Copernicus University in Torun. She is the author of “Chimney Sweeper 
• Baker” board book.

Zosia Frankowska (b. 1990) – a graphic designer and illustrator, a graduate 
of Warsaw Academy of Fine Arts and of College of Inter-Area Individual Studies 
in the Humanities and Social Sciences. She has illustrated “Great! Great Britain 
for Inquisitives”. She draws whatever comes along…
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https://www.wydawnictwodwiesiostry.pl/samples/pim_i_po_sample.pdf
https://www.wydawnictwodwiesiostry.pl/samples/smocza_historia_sample.pdf
https://www.wydawnictwodwiesiostry.pl/samples/kajak_sample.pdf
https://www.wydawnictwodwiesiostry.pl/samples/pim_i_po_sample.pdf
https://www.wydawnictwodwiesiostry.pl/samples/smocza_historia_sample.pdf
https://www.wydawnictwodwiesiostry.pl/samples/kajak_sample.pdf


Trust builds bridges.

Hope makes road trip sandwiches.

A witty and warm book about what’s going on in the world 
of feelings (and elsewhere).
Joy, pride, admiration, anger, fear… We all know these feelings – 
and many more. But do we know what do they do in their 
free time?
Who climbs as high as one can ever climb?
Who buries itself in the ground?
Who trudges across the desert?
Who floats in a soap bubble?
Who tramples everything that’s pretty?
Who picks up snails from the pavement?
Check it out – and find the answers within yourselves. Because this 
unusual book invites children and parents to discuss and think over 
what’s hidden in each of us.

Tina Oziewicz

What Do Feelings Do?
Co robią uczucia?
illustrations: Aleksandra Zając

fiction
20 x 25 cm
hardcover
66 pp
5+

Rights sold for the languages: 
American English, British English, Chinese Simplified, Czech, Danish, French, German, Italian, Japanese, Korean, Latvian, 
Slovak, Spanish American.

Tina Oziewicz (b. 1971) – an author of children’s books and academic 
lecturer; graduated from the Philosophy and English Philology Departments of 
Wroclaw University. She debuted at Dwie Siostry Publishers with “The Railway 
Viaduct Who Wanted to Be a Bridge Across a River and other stories”.

Aleksandra Zając (b. 1988) – a graduate of the Art Department at Opole 
University, she works on graphic design, drawing and modelling in clay. Her 
project of the illustrated children’s book “Dziksy” was shortlisted to the final stage 
of the Clairvoyants 2014 international competition.

look 
inside 

10 000 copies sold in 3 months!

bestseller!
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https://www.wydawnictwodwiesiostry.pl/samples/co_robia_uczucia_sample_EN.pdf


Aleksandra and Daniel Mizielińskis (b. 1982) – a married couple of 
illustrators and graphic designers; authors of several successful children’s books, 
including “Maps” and “Under Earth, Under Water”. Recipients of various awards 
and mentions granted in the field of book and internet design, including the 
prestigious BolognaRagazzi Mention, Prix Sorcières and Premio Andersen.

Natalia Baranowska a graduate of the Academy of Fine Arts and Design in 
Warsaw, she worked for many years as a designer of books, board games and 
visual identities. As a foodie and cooking enthusiast, she’s in process of opening 
her own artisan bakery. Meanwhile, she’s co-written Give Me a Bite....

Where did corn come from? And wheat? And potatoes? What 
people in Turkey have been eating for centuries? And in Italy? And 
Nigeria? How to make Vietnamese pancakes, Brazilian pralines 
or Hungarian lecsó? This delectable book will take you on an 
adventure filled with tastes, meals and ingredients. You’ll visit 26 
countries from all over the world and discover their native cuisines. 
You’ll not only find new delicacies, but also learn about their 
remarkable journeys along the way. But above all, you will see how 
strongly food is related to the history, culture and nature.

Aleksandra and Daniel Mizielińskis 

Give Me a Bite
Tasty Stories about Food 
Daj gryza. Smakowite historie o jedzeniu

education book
27,2 x 37 cm
hardcover
112 pp
10+

INDIE
ŚWIĘTE MASŁO 
I BOSKIE PRZYPRAWY

 ▶ Znane i uwielbiane na całym świecie indyjskie 
smakołyki ukształtowała w dużej mierze wiara 
i związane z nią zwyczaje.

 ▶ W Indiach dominuje hinduizm, czyli zmie-
niający się od czterech tysięcy lat zestaw 
powiązanych wierzeń i praktyk. Hinduizm nie 
jest jednolitą i precyzyjnie określoną religią. 

 ▶ Indyjskie krowy są otaczane szacunkiem 
od prawie czterech tysięcy lat(4). Poza 
religią i przekonaniem o nieczynieniu krzywdy 
wszystkim żywym istotom, istnieją praktyczne 
powody wyjaśniające ten wyjątkowy status.

 ▶ Krowy, które są hodowane na mleko produkują 
dużo więcej jedzenia niż te, które hoduje się 
na mięso. Z mleka powstaje śmietana, masło, 
jogurt, lody, sery i ghee. Zwierzęta pomagają 
również rolnikom ciągnąć wozy i pługi. Ich 
łajno jest dobrym nawozem i nadaje się na 
paliwo. Są uznawane za święte bo od początków 
indyjskiej cywilizacji dają ludziom więcej niż 
same dostają.

 ▶ Wysoka pozycja krów jest uznawana również 
przez indyjski rząd i konstytucję. Politycy 
walczą o zakaz uboju tych zwierząt. Chcą dać 
im szansę na dożycie spokojnej starości.

Łączy w sobie wiele różnorodnych odmian, 
które spaja kilka podstawowych zasad. Część 
z nich ma duży wpływ na podejście do jedzenia. 

 ▶ Wiara w reinkarnację(3)*, jedność żywych 
stworzeń oraz ahimsa – zasada nieczynienia 
krzywdy sprawia, że wielu hindusów nie je 
zwierząt. Dodatkowo szczególna ranga krów 

nie tylko wyklucza jedzenie wołowiny, ale też 
nadaje mleku wyjątkowe znaczenie.

 ▶ Święte teksty mówią, że człowiek jest tym co 
je i podają właściwe sposoby przygotowywania 
określonych składników i potraw. Akt gotowania 
czyni jedzenie świętym, a zadaniem wiernych jest 
utrzymanie czystości codziennych posiłków.

 ▶ Samo pojęcie czystości łączy się z przynależ-
nością do kast, czyli zamkniętych grup, do 
których trafia się tylko przez urodzenie. Nie 
należy mylić kast z podziałem społeczeństwa 
na lepszych i gorszych. Czystość kasty 
jest związana raczej z wykonywaną pracą, 
czy nawet tylko z przekonaniem o własnej 

 ▶ Ghee(5) to rodzaj masła składającego się 
wyłącznie z tłuszczu. Zaczęto je produkować 
tysiące lat przed wynalezieniem lodówki, bo 
nawet w ciepłych warunkach pozostaje świeże 
przez wiele tygodni. 

 ▶ Ghee jest niezbędnym składnikiem większości 
indyjskich dań. Jako święty produkt otrzy-
many z idealnie czystego krowiego mleka 
chroni jedzenie przed zanieczyszczeniem.

 ▶ Dania przygotowane nawet z odrobiną ghee 
nazywają się pakka i automatycznie otrzymują 
rangę lepszego jedzenia.

czystości. Każda kasta powołuje radę, która 
ustala co jej członkowie mogą jeść. Główna 
zasada polega na zakazie przyjmowania posił-
ków ugotowanych przez osoby pochodzące 
z kast mniej czystych. Wyjątkiem jest surowe 
jedzenie lub dania przyrządzone z użyciem 
masła ghee(5).

 ▶ Tysiące kast, wiele odmian hinduizmu oraz 
inne tradycje sprawiają, że przygotowywanie 
posiłku przypomina rozszyfrowywanie rebusu. 
Na szczęście kuchnia indyjska rekompensuje 
wszystkie niedogodności różnorodnością 
i bogactwem kolorowych i pachnących 
przypraw(6).

* Reinkarnacja to wiara w przeniesienie się duszy zmarłej istoty w nowe ciało człowieka, zwierzęcia, a nawet rośliny.

BURFI, czytaj „barfi”
czyli mleczne batoniki 
→ 15 minut, 3×‹

1 W garnku rozpuść masło, następnie dodaj 
mleko, cukier i mleko w proszku.

2 Mieszaj energicznie przez kilka minut, aż 
masa zgęstnieje.

3 Dodaj kardamon i ponownie dokładnie 
wszystko rozmieszaj.

4 Masę wyłóż na posmarowany tłuszczem 
talerz tworząc równą warstwę o grubości 

niecałych 2 centymetrów. Odstaw do wysty-
gnięcia, po czym pokrój w kwadraty.

1/4 łyżeczki mielonego 
kardamonu

2 szklanki mleka 
w proszku (140 g)

1 szklanka 
cukru pudru 

(120 g)

6 łyżek masła 
(80 g)

1/2 szklanki mleka 
(125 ml)

BOGINI KRASULA

PEŁNE ULEPSZENIE

podgrzewanie 
mleka

zbieranie powstałej 
na wierzchu śmietany

dodanie odrobiny jogurtu 
do zebranej śmietany

ubijanie masła

oddzielanie masła od 
pozostałego mleka

(to mleko nazywa się maślanką)

podgrzewanie 
masła

oddzielanie szumowin
(czyli resztek mleka, które pienią 

się na wierzchu masła)
gotowe ghee

Hindusi otaczają ochroną wszystkie zwierzęta, jednak krowy mają swoje specjalne miejsce 
w świętych księgach i religijnych obrazach.
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CYWILIZACJA 
DOLINY INDUSU

nauczył się Rahul.

przepis, którego 
Pierwszy 

KRISHNA

przedstawiany jako święty pasterz bydła.
i lubianych bogów hinduizmu często jest 
Jeden z najbardziej znanych 

krowia bogini i matka wszystkich krów

KAMADHENU

wcielenie bogini 
Ziemi, obfitości, 

łagodności i mądrości

KROWA PRYTHIWI

10 11

 ▶ Istnieje bardzo dużo odmian chili(2). Każda ma 
swoje unikatowe cechy ale wszystkie zawdzię-
czają swój ostry smak kapsaicynie, substancji, 
która pobudza nerwy reagujące na ekstremalne 
ciepło. Dlatego kiedy jesz pikantne papryczki 
masz wrażenie, że coś cię parzy, mimo że nic 
takiego się nie dzieje.

 ▶ Kapsaicyna nie rozpuszcza się w wodzie, dlatego 
jej picie nie ugasi pieczenia. W bólu pomoże 
tylko kazeina, która znajduje się w mleku.

SZTUCZNY OGIEŃ

go
to

wa
nie

 

1 Mięso potnij na małe kawałeczki, dodaj 
do niego drobno posiekaną cebulę i sok 

z połowy limonki. Wymieszaj i odstaw na 
przynajmniej 20 minut do lodówki.

2 Sałatę umyj i potnij na wąskie paski. 
Cebulę pokrój w drobną kostkę. Limonki 

pokrój w ćwiartki.

3 Na patelni rozgrzej oliwę. Posól mięso 
i od razu smaż na średnim ogniu przez 

około 10 minut aż cały płyn odparuje. 
Zdejmij z ognia.

Montezuma II

MEKSYK
KUKURYDZA, CHILI, CZASZKI

CYWILIZACJA 
MAJÓW

POCZĄTKI 
OSADNICTWA

IMPERIUM
AZTEKÓW

HISZPAŃSKI PODBÓJ

4 Do tortilli nałóż mięso, posyp sałatą, 
cebulą i kolendrą, nałóż wybrany sos, 

a całość skrop sokiem z limonki.
1 Pomidory i cebulę pokrój w drobną kostkę 

i wrzuć do miski. 

2 Dodaj kolendrę, papryczkę chili oregano, 
kumin oraz sól. Całość 

skrop sokiem z limonki 
i wymieszaj.

SALSA* POMIDOROWA
↗ 10 minut, 1×^

TACOS
↔ 45 minut, 8×K

dodatki

500g mięsa 
wołowego

kilka liści 
sałaty 

lodowej

2–3 garście 
posiekanej 
kolendry

1 cebula 2 limonki salsa 
pomidorowa

guacamole

sok z 1/2 
limonki

4 łyżki
oliwy

7–8 gotowych tortilli 
Możesz też upiec własne 

tortille, przepis znajdziesz na 
stronie XX.

Przepisy na sosy znajdziesz 
na następnych stronach.

sól

sz
yb

ki 

przepis od pani Alejandry 2 małe 
pomidory

1/2 czerwonej 
cebuli

duża garść 
posiekanej 
kolendry

½ posiekanej 
papryczka chili

(lub tyle ile lubisz ale 
sos powinien być ostry)

1/4 łyżeczki 
oregano

2 szczypty 
mielonego 

kuminu

sól sok z 1/2 
limonki

*„Salsa” to po hiszpańsku „sos”.

piramida Kukulkana
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 ▶ Kulinarna historia Meksyku rozpoczęła się 
ponad 9000 lat temu. Już wtedy tutejsi 
mieszkańcy(1) zajadali się papryczkami 
chili, kukurydzą, fasolą, dynią, pomidorami, 
awokado i innymi dziko rosnącymi roślinami.

 ▶ Z czasem długie spacery w poszukiwaniu 
jedzenia zastąpiła uprawa. Stały i przewidy-
walny dostęp do owoców i warzyw umożliwił 
powstanie cywilizacji Majów(5) – bogatego 
społeczeństwa znanego z ogromnych budowli, 
własnego pisma, znajomości matematyki, 
kalendarza i astronomii.

 ▶ Po stuleciach przymierzy i wojen kontrolę 
przejęli Aztekowie(14), którzy odziedziczyli 
dietę po swoich poprzednikach. Brak kontaktu 
z innymi cywilizacjami uniemożliwił wprowa-
dzenie nowych składników lub potraw.

 ▶ Wszystko zmieniło się w 1521 roku kiedy 
hiszpański najeźdźca Hernán Cortés, podbił 
stolicę, a potem całe imperium Azteków(15).

 ▶ Cortés wraz z wojskiem i śmiertelną dla 
rdzennych mieszkańców ospą przywiózł 
zwierzęta hodowlane(16) i ryż.

 ▶ Obok ulubionej kukurydzy, fasoli i chili 
pojawiło się mięso, sery i tłuszcze. Od tego 
momentu zaczęła kształtować się współcze-
sna kuchnia meksykańska.

 ▶ Jednym z kluczowych osiągnięć Majów było 
wymyślenie nixtamalizacji(10), procesu 
używanego do dziś, dzięki któremu ziarna 

* SHU (Scoville Hotness Unit) to jednostka ostrości Scoville’a, w której 
podaje się ilość kapsaicyny w papryce. Czym większa liczba tym 
ostrzejsza papryka. 

kukurydzy stają się pożywniejsze i zdrowsze. 
Powstała w efekcie mąka lub ciasto nazywa 
się masa(7)(20). Wypieka się z niej tortille i inne 
smakołyki. 

* Niektóre owoce (np. truskawki) przestają wydzielać etylen po zerwaniu. 
Nie można ich zbierać za wcześnie, bo nigdy nie dojrzeją.

 ▶ Idealnie dojrzałe awokado(3) jest kulinarnym 
cudem. Ale czy to znaczy, że twarde egzempla-
rze nadają się do kosza?

 ▶ Każdy owoc*, wydziela etylen – roślinny hor-
mon, który przyspiesza dojrzewanie. Dlatego 
awokado zebrane z drzewa w odpowiednim 
czasie, mięknie po kilkunastu dniach.

 ▶ Jednak czasem tygodniowe oczekiwanie na 
guacamole nie wchodzi w grę. Na szczęście 
możesz pogonić oporne sztuki wykorzystując 
etylen innych owoców. Wystarczy schować 
awokado do torby z dojrzałym jabłkiem lub 
bananem.

Współcześnie na świecie produkuje się ponad miliard ton kukurydzy rocznie. Z tego tylko mała 
część to kukurydza cukrowa, którą można jeść prosto z kolby (lub puszki). Pozostałe odmiany 

poddaje się procesom często identycznym do starożytnej nixtamalizacji.

LEPSZA KUKURYDZA EKSPRESOWY IDEAŁ

Pierwotnie kukurydza produkowała tylko jedną kolbę o długości 25 mm(4)  .

Rozsiewając ziarna z dorodnych kolb Majowie stworzyli bardziej obfite odmiany (6)  .

oddzielanie ziaren

i n
am

ac
za

nie

Woda 

z wapnem

ucieranie ziaren

(n
a m

ąkę lub z wodą na ciasto)

1 2 3

3 500–8 000 SHU*
JALAPEÑOczytaj „halapenjo”

100,000–350,000 SHU

HABANERO

10 000–23 000 SHU

SERRANO

CAROLINA REAPER 

do 2 200 000 SHU

Słonie nienawidzą chili, za to uwielbiają inne 
warzywa. Zdarza się, że wchodzą na pola i wyjadają 

plony. Dlatego w Afryce i Azji farmerzy używają chili 
do odstraszania głodnych olbrzymów.

Hass to najpopularniejsza 

odmiana awokado.

kapsaicynę.

wrażliwe na 

Ptaki nie są 

1 mała
cebula

wyhodowana w USA
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Rights sold for the languages: 
Chinese Complex, Chinese Simplified, Czech, Dutch, German, Greek, Italian, Korean, Spanish.

Other by this authors:

look 
inside 

10 000 copies sold in 4 months
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https://www.wydawnictwodwiesiostry.pl/samples/daj_gryza_sample.pdf


THIS  IS HORIZONTAL.

ONE CAN BATHE HORIZONTALLY

If you want to get vertical, stand up.
If you want to get horizontal, lie down.
If you want to get a good mood, read this book.

Some things are vertical. Other – horizontal. But most are 
sometimes vertical and sometimes horizontal. Even a river, parents 
or a dog. You don’t believe it? Reach for this book. Read it and look 
at it vertically and horizontally, and you will find out that the whole 
world is composed of horizontal and vertical things. Except for 
those few that should never be vertical. Or horizontal.

A simple and inspiring idea, witty illustrations and an ingenious 
play with the spatial composition of the text and illustrations make 
up an original and funny board book for the youngest.

Bartosz Sztybor

Vertical and 
Horizontal
Pion i poziom
illustrations: Łukasz Golędzinowski

board book
17 x 17 cm
28 pp
2+

Rights – available worldwide.

Bartosz Sztybor (b. 1983) − a screenwriter and comic books scriptwriter, and 
author of several books for children. His comic strips are published in the US, 
France, Italy and other European countries, and his short films have been shown 
at film festivals all over the world.

Łukasz Golędzinowski (b. 1989) − a graphic designer and illustrator. He 
worked for “The Telegraph”, “Süddeutsche Zeitung” and “Bon Appétit Magazine” 
as a press illustrator and for NY Google as a graphic designer.
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https://www.wydawnictwodwiesiostry.pl/samples/pion_i_poziom_sample_EN.pdf


Tôn Vân Anh (b. 1979) – a Vietnamese journalist and an activist for democracy 
and human rights. She lives in Poland since 1993 and she is a Polish citizen since 
2011. She cooperates with the Fu Shenfu Migrant Center in Warsaw, Ignacy 
Paderewski Polish Institute of Diplomacy and the foundation „La Strada” that helps 
victims of human trafficking. She is also a member of Free Word Society], where 
she runs the Immigrants Support Office. 

Monika Utnik-Strugała (b. 1981) – a graduate of the Polish and Italian 
studies at Warsaw University, she is a journalist and an editor in various interior 
design magazines. She wrote “Mamma Mia. Italy for the Inquisitives” published 
by Dwie Siostry 

Anna Kaźmierak (b. 1983) – a graduate of the Faculty of Artistic Education 
and the Faculty of Graphics and Painting at Strzemiński Academy of Art Łódź, 
she is an illustrator and graphic designer. Her book ”Turonie, żandary, herody” 
will come out in 2019 at Dwie Siostry Publishers.

An intriguing guide to the culture, history and nature of Vietnam, 
full of colours and fun facts. 
They are the grandchildren of the dragon and the mountain 
haze. They write poems on hats, eat dragon eyes and their own 
sorrows. They celebrate New Year for two weeks, have altars 
at home andnever pick up lost money from the ground or look at 
themselves in a rear-view mirror. Instead of “How are you?”, they 
say: “Ăn com chura?” – „Have you had rice yet?”
Meet Vietnamese and their amazing country! 

Van Anh Ton and Monika Utnik-Strugała

Xin Chào!
Vietnam 
for the Inquisitives
Ăn com chura? 
Wietnam dla dociekliwych
illustrations: Anna Kaźmierak
series: World for the Inquisitives

education book
15 x 23.5 cm
hardcover
8+

Rights sold for the languages: Korean

Other titles in this series:
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https://www.wydawnictwodwiesiostry.pl/samples/xin_chao_sample.pdf


Monika Utnik-Strugała

Dirt
A Smelly History of Dirt, Disease 
and Human Hygiene
Historia brudu
illustrations: Piotr Socha

education book 
24 × 32.3 cm
softcover
200 pp
10+

For the millions of people each day begins the same way: we get 
out of bed, go to the bathroom and wash ourselves. But it wasn’t 
always like that. Ancient Greeks and Romans enjoyed spending 
time in large public bathes, but the Black Death in the 14th-century 
changed the European perception of water. From the source of 
relaxation, it became a source of disease. That’s why the 17th-
century French aristocracy understood hygiene as changing their 
shirts and powdering their faces. Only in 18th-century, Louis Pasteur 
proved that dirt is full of dangerous germs. The school curriculum 
was then changed to include personal hygiene classes, but the 
hygiene still applied only to the visible bodily parts, such as hands 
and face… The authors will take you upon a journey throughout 
ages and cultures, to let you see how our idea of being clean has 
been evolving along the way.

Monika Utnik-Strugała (b. 1981) – a graduate of the Polish and Italian 
studies at Warsaw University, she is a journalist and an editor in various interior 
design magazines. She wrote “Mamma Mia. Italy for the Inquisitives” and co-
wrote (with Tôn Vân Anh) “Xin Chào! Vietnam for the Inquisitives”.

Piotr Socha (b. 1966) – a graphic designer and illustrator, graduate of 
the Academy of Fine Art and Design of Warsaw. He is one of the most popular 
Polish cartoonists, famous for his comic drawings in various prominent Polish 
magazines and newspapers. He grew up among bees, as his father was 
a beekeeper.Rights sold for the languages: 

Chinese simplified, French, German, 
Korean.

Other by this author:
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Aleksandra and Daniel Mizielińskis (b. 1982) – a married couple of 
illustrators and graphic designers; authors of several successful children’s books, 
including “Maps” and “Under Earth, Under Water”. Recipients of various awards 
and mentions granted in the field of book and internet design, including the 
prestigious BolognaRagazzi Mention, Prix Sorcières and Premio Andersen.

A couple of engaging friends – the European bison Kuba and 
the squirrel Ula – set out on a fascinating journey through eight 
extraordinary national parks: starting from Białowieża National 
Park in Poland, they embark on a journey to Yellowstone (USA), 
to move later to Manú Park in Peru, head for an encounter  
with giant pandas in Jiuzhaigou (China), pass by the desert 
Namib-Naukluft Park in Namibia, make a detour to 
Greenland and descend to Komodo (Indonesia) in order to 
finish up in Fiordland in New Zealand.
Aleksandra Mizielińska and Daniel Mizieliński excel in conveying 
knowledge in an accessible and attractive way. This time a great 
deal of data on wildlife is comprised in a funny and absorbing 
cartoon, intertwined with informative double-spreads.

Aleksandra and Daniel Mizielińskis 

Which Way to 
Yellowstone? 
Którędy do Yellowstone. Dzika podróż 
po parkach narodowych

education book
27,2 x 37 cm
hardcover
128 pp
6+

BIAŁOWIESKI PARK NARODOWY
★ POLSKA ★ POWIERZCHNIA: 105,17 KM2 ★ ROK ZAŁOŻENIA: 1932 ★

Park Pałacowy
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Jestem 
Ula.

Jestem 
Kuba.

4 5

Możemy się tylko 
domyślać ile dokładnie  
ich żyło na  
amerykańskich preriach. 
Porucznik Richard 
Irving Dodge opowiadał 
o ogromnym stadzie, które 
mijał na długości ponad 
40 kilometrów pdróżując 
powozem w 1871 roku. 

Mieszkańcy prerii polowali 
na bizony zapędzając 
je w kierunku stromego 
urwiska (jeszcze wtedy 
nie mieli koni!). U jego 
podnóża ranne zwierzęta, 
były łatwym celem 
dla czekających tam 
myśliwych.

Indianie, pierwsi mieszkańcy Ameryki Północnej, polowali na 
bizony, aby przeżyć. Było to dla nich nie tylko podstawowe 
źródło pożywienia. Wykorzystując każdą część upolowanych 
zwierząt, wytwarzali ubrania, narzędzia, przedmioty 
codziennego użytku, lekarstwa, broń i biżuterię.

Indianie wierzyli, że jeśli choć jeden bizon ucieknie, 
następne polowanie się nie uda.

Mimo, iż może wydać się to dziwne, bizony wcale nie rzucały 
się do panicznej ucieczki na widok wilka. To bardzo silne 
i potężne zwierzęta, które potrafią się skutecznie bronić. 
Dorosły i zdrowy bizon nie ma powodu obawiać się jednego 
czy dwóch samotnych wilków – potrzeba całego stada 
drapieżników, aby upolować bizona, a nawet wtedy ich 
celem stają się najczęściej młode lub chore osobniki.

Pod koniec XV wieku do Ameryki zaczęli napływać osadnicy z Europy. Posuwając się 
na zachód w głąb kontynentu, zakładali osady, hodowali bydło, budowali kolej.

Przywieźli ze sobą konie i broń palną. 
Polowanie stało się łatwiejsze.

Bizony nie 
bały się huku 
wystrzałów.

Trawiaste prerie musiały 
wyżywić teraz nie tylko bizony, 
ale także konie i bydło. 
Krowy sprowadzone z Europy 
rozprzestrzeniały choroby, na 
które bizony nie były odporne.

Pierwsza linia kolejowa 
docierająca do wybrzeży 
Pacyfiku została ukończona 
w 1869 roku.

Biali osadnicy zabijali bizony dla mięsa, 
skór i rozrywki.

Kości przerabiano 
na nawóz.

Uważali, że bizonów jest nieskończona ilość.

Aby nie spłoszyć bizonów widokiem człowieka, Indianie 
zakladali na siebie wilcze skóry. W tym przebraniu mogli 
podejść do nich na tyle blisko, by skutecznie zaatakować.

Kilka wieków temu miliony bizonów 
przemierzały Amerykę Północną.

Park Narodowy Yellowstone  
jest jedynym miejscem w Stanach 

Zjednoczonych, w którym bizony żyją 
na wolności bez przerwy od czasów 

prehistorycznych. Na początku 
XX wieku zostało nas tu niewiele 

ponad 20 sztuk. Dziś żyje tu  
kilka tysięcy bizonów.

W całej Ameryce Północnej 
jest nas dziś ponad pół 

miliona ale niewiele z nas 
żyje na wolności.

A teraz 
idę spać!

Czasem dobrze 
być małym 

zwierzątkiem, 
które nikogo nie 

obchodzi...

Mollie i Charles Goodnight

Dzięki prywatnym hodowcom, Amerykańskiemu Towarzystwu 
Ochrony Bizona oraz z pomocą rządów Stanów Zjednoczonych 
i Kanady na początku XX wieku populacja zaczęła się odradzać.  

Charles “Buffalo” JonesSamuel i Sabina Walking Coyote

Frederik i Mary Ann Dupuis

Z początku niewielkie, stadka bizonów pojawiły się 
w rezerwatach na terenie całego kraju. Jednym z nich jest 
powstały w 1908 roku National Bison Range. Większość 
bizonów, które tu trafiły pochodziły z prywatnej hodowli 
Charlesa Conrada.

...sto dwadzieścia osiem, 
sto dwadzieścia dziewięć...

Myślisz, że się 
zorientował?

Uff, to 
tylko wilki...

Łapcie tego 
ostatniego, bo 
ostrzeże inne 

stada!

Jestem Buffalo 
Bill i zabiłem  

4280 bizonów.

A co jak 
bizony się 
skończą?

Co to było?
To tylko 
burza...

Nie bądź 
niemądry 

synu. Bizonów 
nigdy nie 

zabraknie.

Europejscy przybysze walczyli 
o ziemię z Indianami.

Pod koniec XIX wieku w całej Ameryce Północnej 
zostało zaledwie około 1000 bizonów.

Na podstawie jego relacji naukowcy 
próbowali oszacować liczbę 
wszystkich bizonów i wyliczyli, że 
mogło ich być nawet 60 milionów. 
Jednak późniejsi badacze doszli 
do wniosku, że jest to mocno 
przesadzone, i że trawiaste równiny 
nie mogłyby wyżywić więcej niż 
30 milionów tych zwierząt.

pierwotny 
zasięg 
występowania 
bizona

AMERYKA 
PÓŁNOCNA Ala

ska

Kanada

USA

Meksyk

Ale ciasno!

Gdy zabijemy 
wszystkie bizony, 
Indianie nie będą 

mieli co jeść!

Mówiłam ci, 
że to dobry 

pomysł!

?

Hej, gdzie są 
wszyscy?

Jest tu 
kto?!

Co dzisiaj 
na obiad?

Znowu 
bizon...

Mama?

BUM!

Zanim bizony niemal 
zupełnie zniknęły 
z amerykańskich prerii, 
kilka osób z różnych 
części kraju postanowiło 
złapać cielaki i rozpocząć 
hodowlę. W dużej mierze 
właśnie dzięki nim 
gatunek przetrwał. 
Oto niektórzy z nich:

PIF!
PAF!

24 25

Rights sold for the languages: Chinese Complex, Chinese Simplified, Czech, Dutch, French, German, Italian, Japanese, 
Korean, Russian, Slovak, Spanish, Ukrainian.

Other by this authors:
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https://www.wydawnictwodwiesiostry.pl/samples/ktoredy_do_yellowstone_sample_EN.pdf


I don’t remember being frightened. I only worried that my mother 
would leave. 
‘You mustn’t go any further than this because someone might see 
you from the street. Nobody knows a little girl is living here. You’re 
going to live here like a dwarf.’ 
That’s what she told me.

The book’s protagonist’s mother smuggled Jewish children from 
the ghetto to the Aryan side, but decided to hide her own child 
in a cellar in the ghetto. Little Zosia spent two years of her life in 
a true lockdown without seeing the outside world.

Agata Tuszyńska, 
based on a life account by Zofia Zajczyk 
(Jael Rosner)

Mom Always Comes 
Back
Mama zawsze wraca
illustrations: Iwona Chmielewska

illustrated book
17 x 24 cm
hardcover
64 pp
16+

Rights sold for the languages: 
Korean
English, French, Japanese and Spanish 
samples available.

Agata Tuszyńska (b. 1957) is a Polish poet, writer and journalist, and the 
author of various best-selling biographies (of Isaac Bashevis Singer, of Wiera 
Gran, of Bruno Schulz’ fiancée), as well as a personal family stories: “A Family 
History of Fear” and “Ćwiczenia z utraty” [Exercises in deprivation]. She is 
a recipient of Ksawery Pruszyński PEN Club Award and of Canadian Jewish 
Literary Award (2016). Her books are translated into many various languages.

Iwona Chmielewska (b. 1960) is an internationally renowned illustrator 
and author of picture books for both children and adults, especially valued in 
South Korea. She is a graduate of Nicolas Copernicus University where she also 
teaches. Her books were distinguished with an array of awards, among others 
the “Golden Apple” (2007, for Thinking ABC) and of three Bologna Ragazzi 
Awards (in 2011 for “A House of the Mind: Maum”, in 2013 for “Eyes” and 
in 2020 for “Lullaby for Granmother”).”
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Magdalena Miecznicka (b. 1977) – a journalist, writer and literary critic, 
a graduate of Warsaw University and Paris III – Sorbonne Nouvelle. 

Weronika Tarka (b. 1993) – a student of the graphic design department 
of Wrocław Academy of Art and Design. She draws, writes and designs. She 
debuted at Dwie Siostry with “Bachelor Apartment”.

To Tonya everything seems suspicious. A woman wearing kerchief 
and holding a dog on a line? She must be a burglar. Two sad 
looking boys at the bus stop? They must be planning how to run 
away from home. A man collecting mushrooms in the woods? 
For certain a thief of Christmas trees. A bank on a street corner? 
Someone is definitely digging a tunnel to it…
Grown-ups think that Tonya is very imaginative. But it’ll soon turn 
out that the world is more complicated than what they think of it…

By the end of the school term, Tonya and her friends decide to 
become someone completely different for the summer holidays. 
Tonya chooses to be a girl without a vivid imagination. But it’s  
a terribly difficult task. While sitting on a beach, attempting not to 
suspect anything nor search for unusual explanation for perfectly 
usual situations, she is bored to her core. So when Gerard asks her 
to help him in observing a very particular girl, it turns out that the 
world can surprise even Tonya...

Magdalena Miecznicka

Tonya 
and the mystery 
of a land surveyor
Tosia i tajemnica geodety

Tonya 
and an adventure 
on a beach
Tosia i przygoda na plaży
illustrations: Weronika Tarka

illustrated fiction
12.5 x 19 cm | hardcover | 6+

Rights sold for the languages: 
Russian
English sample available.

2120

zapytał ten w kapeluszu.
– We wtorek o pierwszej. W Londynie – odpo-

wiedział drugi. 
 A Tosia musiała się bardzo wsłuchiwać, bo 

jego głos ledwo było słychać spod szalika. 
 A  potem wstali i  skierowali się do drzwi, 

otworzyli je i do kawiarni wpadło lodowate po-
wietrze. 

 Tosia zerwała się z  krzesła i  podbiegła do 
drzwi. Schyliła się i...

– Co to dziecko wyprawia? - westchnęła mama.
– Wygląda, jakby zbierało coś z podłogi – za-

uważył dyrektor teatru. 
 Tak, wydawał się bardzo zamyślony. 

na się niecierpliwić. 
– Szalik. I blizna! - powiedziała Tosia cicho.
 O tak, teraz z pewnością mama też wszystko 

zobaczy, i wreszcie jej uwierzy! Uwierzy, że wo-
kół nich dzieją się podejrzane rzeczy! 

 Ale zamiast tego mama powiedziała do dy-
rektora teatru:

– Przepraszam, ale to dziecko ma po prostu 
niesłychanie bujną wyobraźnię. 

 I  roześmiała się. W dodatku jakoś tak, jak-
by wcale nie było jej do śmiechu. A  dyrektor 
chrząknął i spojrzał na Tosię dziwnie. Jakby się 
bardzo nad czymś zamyślił. Tosi zrobiło się tro-
chę smutno, bo pomyślała, że może sztuka te-
atralna mamy wcale mu się nie podobała, skoro 
myśli o czym innym. 

 Ale było jej smutno tylko chwilę. Bo zaraz 
usłyszała, że ci dwaj przy stoliku obok coś mó-
wią. I to co!

– A więc kiedy Jolanta zatańczy w balecie? - 
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Martyna Skibińska

Explain This, 
Lotta!
Wyjaśnij to, Lotko!

chapter book 
14 × 19 cm
paperback
164 pp
10+

Eleven years old Lotta is in 5th grade and likes to wear black. Black 
clothes make blending into the background and pretending to be 
a shadow easier. Like during a lesson, when Lotta wants to read a 
crime novel about Inspector Murck, while the teacher is looking for 
someone to come up to the board.
But it not always works. When a series of strange events turns the 
school upside down, it’s Lotta who becomes the prime suspect. 
She must conduct an investigation, but will she prove as good as 
Inspector Murck and manage to reveal the true criminal?

Martyna Skibińska – attended a school (even more than one), where she 
spent most of her time reading books under the desk. Not necessarily the assigned 
reading, as that she had already read during the holidays. She’s an author of 
several books, but officially presents herself as a graduate of English studies, 
screenwriter, copywriter, adviser to socially responsible companies and worshiper 
of moss.Rights – available worldwide.
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The eight-year old Michał is given a task for the summer: he has 
to exercise his handwriting and to calligraph one sentence a day 
in a notebook.
That’s the background for an exceptional diary of a child. Starting 
from mid-July until mid-September, the boy makes daily a very 
simple note about an event that he’d been witnessing that day. 
These were family walks and meetings, plays and observations of 
nature. That summer however was not a usual one. It was 1939.  
On 1st of September the war began…
Eighty years later this extraordinary manuscript – the authentic 
diary of a child from the holidays interrupted by the war – has 
been completed with striking paintings to make a unique book.

Michał Skibiński

I Saw a Beautiful 
Woodpecker
Widziałem pięknego dzięcioła
illustrations: Ala Bankroft

picture book
14 x 20 cm
hardcover
128 pp
6+

Rights sold for the languages: Chinese Simplified, English, French, German, Italian, Korean, Spanish.

Michał Skibiński (b. 1930) – back then: completed first year of a Warsaw 
primary school. Today, he’s a quiet, elderly man.

Ala Bankroft (b. 1997) – a painter, photographer and film animator, she is 
a student of the graphic art department of Warsaw Academy of Fine Arts.

BOOK OF
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https://www.wydawnictwodwiesiostry.pl/samples/widzialem_pieknego_dzieciola_sample_EN.pdf


A cheerful picture-book about children’s dreams.

To try all tastes of ice-cream
To become a giant
To pass through the walls
To conduct a tram
To stop the time
To visit a snail shell.

Oscar lives next to a big, smoky factory. Ola – in a blue house 
outside the town. They don’t know each other, but both enjoy 
indulging in daydreaming and fantasies. And they have loads of 
them: big and small ones, serious and weird ones. And there’s one 
among them that will get fulfilled very soon

Paweł Mildner

Ice cream in every 
flavor
Lody we wszystkich smakach

picture book
15 x 20 cm
hardcover
36 pp
3+

Rights sold for the languages: 
Hungarian, Italian.

Paweł Mildner (b. 1986) − an illustrator, graphic (poster) designer and author 
of books, he’s recipient of various awards and mentions (The White Ravens, 
Golden Pinwheel Awards, Polish Graphic Design Awards, etc).

look 
inside 

Tina Oziewicz (b. 1971) – an author of children’s books and academic 
lecturer; graduated from the Philosophy and English Philology Departments of 
Wrocław University. She debuted at Dwie Siostry Publishers with “The Railway 
Viaduct Who Wanted To Be a Bridge Across a River and other stories”.

Rita Kaczmarska (b. 1991) – a graphic designer, graduate of Warsaw Fine 
Art and Design Academy. She debuted with a set of cards “City of Mysteries”. 
She is also the author of “Black Book”.

Atmospheric, richly illustrated story about night life of animals. 
One hot night in August a sudden cut of power occurs, 
and darkness enfolds upon the city. When all lights in the 
neighbourhood go off, the animals leave their lodges. They can 
finally deal with 
their matters without being blinded. 
This bewitching picture book with a concise and captivating text 
tells the night stories of a horned owl, fox, toad, crayfish, 
a hedgehog and others…

Tina Oziewicz

A Power Plant Failure
Awaria elektrowni
illustrations: Rita Kaczmarska

picture book
22 x 26 cm
hardcover
40 pp
5+

Rights sold for the languages: Korean
English sample available.

look 
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Hi, I’m Oskar Hi, I’m Ola

To move to New York. To live in the woods and become a she-robber.
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https://www.wydawnictwodwiesiostry.pl/samples/lody_we_wszystkich_smakach_sample_EN.pdf
https://www.wydawnictwodwiesiostry.pl/samples/awaria_elektrowni_sample_EN.pdf
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